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I 

էջ 10-11 

Այս դրբում տրված տեղեկությունների մեծ մասը վերցրել եմ հռ 

րիցս, որր նրանց (աթաբէկներ)։) լավ գործերի հաղորդողն էր և աղբյուրը 

նրանց գործունեության ու կյանքի հանգամանքների մասին եղած տե-

ղեկությունների։ 

[Այս գիրքն] սկսում է [հավատի] վկա (շահիդ, նահատակ)Ա7 մեր 

տեր Կասիմ ալ֊Դաուլա Ակս ո ւն կուրիստ պատմությամբ, քանզի ըստ իմ 

ունեցած տեղեկության նա առաշինն էր նրանցից, որ իշխեց։ Կասիմ ալ֊ 

Դաուլան եղել է Հալալ ալ֊Դաուլա Ռուքն ալ֊Դին Մելիքշահ իրն Ալբ Արս֊ 

լան սուլթանի հավատարիմներից: 

էշ 13 

Կ Ա Ս Ի Մ Ա Լ - Դ Ա Ո Ի Լ Ա Յ Ի Ե վ Ֆ Ա Խ Ր Ա Լ - Դ Ա Ո Ի Լ Ա ԻՐՆ Ջ Ա Հ Ի Ր Ի ՝ ՄՈՍՈԻԼ 
ԳՆԱԼԸ ՄԵԼԻՔՇԱՀ ՍՈԻԼԹԱՆԻ ՀՐԱՄԱՆՈՎ 

Չորս հարյուր յոթանասունյոթ հիջրի (1084 —1085) թվականին Մե֊ 

լիքշահ սուլթանը հրամայեց իր վեզիր Ֆախր ալ֊Դինին, որը խալիֆայի 

[նախկին] վեզիր Հահիրի որդին էր, արշավել Դիար Բաքր (Աղձնիք)^ 

այնտեղից դուրս քշելու Մրուանիներին: Այդ մասին խոսել եմ իմ Մոլս-

տակսա (լիակատար) կոչված պատմության մեշ։ 

էշ 14 — 17 

Կ Ա Ս Ի Մ Ա Լ - Դ Ա Ո Ի Լ Ա Յ Ի ՝ Հ Ա Լ Ե Ր Ը Ե վ ԱՅԼ ՔԱ՛ԼԱԾՆԵՐ ԳՐԱՎ.ԵԼՈԻ ՄԱՍԻՆ 

Այդ ժամանակ Հալեբր պատկանում էր Շարաֆ ալ֊Դաուլա Մուսլի-

մին, իսկ Անտիոքը (Անթաքիա)՝ հոռոմներին, որոնք այն նվաճել էին 

երեք հարյուր հիսունութ հիջրի (968— 969) թվականին։ Նրանք տիրեցին 

մինչև չորս հարյուր յոթանասունյոթ հիջրի (1084 — 1085) թվականը, երբ 

նրանում իշխող հոռոմ Փիլարտոսը (Ֆիրդարուս)949 հեռացավ ու գնաց 
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Ռումի երկիրը։ Բնակիչներն այդ ժամանակ դրեցին Սուլայման իրն Կութ֊ 

չումիշին (Գթլմուշ)է 

Վերջապես, շատ դեպքերից Հետո վեզիր Նիզամ ալ֊Մուլքը [Մելիք֊ 

շահ] սուլթանին Համոզեց, որ Հալերը և նրա նաՀանդը, ինչպես նաե 

Եպիփանիա (Համա), Մանրիշ և Լաոդիկե (Լադակիա) քաղաքները որպես 

պարգևական տիրույթ շնորՀվեն Կասիմ ալ֊Դաուլա Ակսունկուրին։ Այս 

բոլորը նրա ձեռքում մնաց մինչև սպանությունը, չորս Հարյուր ութսուն֊ 

յոթ հիջրի (1094) թվականին։ 

էջ 25 — 26 

ԿԱՍԻՄ ԱԷ-ԴԱՈՒԼԱ ԱԿՍՈԻՆԿՈՒՐԻ ՀԱՇՏՈՒԹՅՈՒՆԸ Տ Ա £ ԱԼ-ԴԱՈԻԼԱ 
ՏՈՒՏՈՒՇ ԻՐՆ ԱԼՐԱՐՍԼԱՆԻ ՀԵՏ Եվ ՄԱՍՆԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆԸ ՆՐԱ 

Կ Ո Փ վ Ա Ր Ի Ն 

ՄելիքշաՀ սուլթանը իր եղբորը՝ Տաջ ալ֊Դաուլա Տ ուտ ուշին, որպես 

պարգևական տիրույթ (իկթա) շնորՀել էր Դամասկոսը (Դիմաշկ), շրջա-

կա Նահանգներով, ինչպես նաև Տիբերիան (Թաբարիյյա) և Երոլսաղեմը։ 

՛Նրա (սուլթանի) մաՀվանից Հետո, երբ երկպառակություններ սկսեցին 

մանկաՀասակ որդիների միջև, Տուտուշը իր գնդերը Հավաքեց և շարժվեց 

դեպի Հալեր, ուր նստում էր Կասիմ ալ֊Դաուլա Ակսոլնկուրր։ 

Վերջինս դաշինք կնքեց նրա Հետ և նրա անունը Հիշեց [ուրբաթ օր֊ 

վա ] ի* ութ բա յի մեջ՝ Հալերում ։ 

Նույն տարվա Ռաբի Բ ամսին (մայիս 1093) նա (Տուտուշը) շարժ֊ 

վեց դեպի Նփրկերտ (Մայյաֆարիկին) ու գրավեց այն, ինչպես նաև Դիար 

Բաքրի բոլոր քաղաքներր, ապա գնաց Ատր պատական։ 

էջ 30—33 

ԻՄԱԴ ԱԼ-ԴԻՆԻ ՏԱՆԳԻԻ ՊԱՏՄՈՒԹՅՈՒՆԸ ԻՐ ՀՈՐ՝ ԿԱՍԻՄ ԱԼ-ԴԱՈԻԼԱՅԻ 
ՍՊԱՆՈՒԹՅՈՒՆԻՑ ՀԵՏՈ 

Սպանությունից Հետո Կասիմ ալ֊Դաոլլան թողել էր միայն մեկ 

որդի, որր Հենց մեր տեր նահատակ (վկա) Իմադ ալ֊Դին Զանգին է։ 

Սուլթանը Մոսուլ ուղարկեց ամիր Մաոլդուդին և այն պարգևեց նրան 

իբրև տիրույթ (իկթա)։ Երբ Մաոլդուդը հաստատվեց Մոսուլում, նրա 

մերձավորներից դարձավ Զանգին, որր մասնակցեց նրա բոլոր կոիվ֊ 

ներին։ 
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Այսպես, օրինակ, ամիր Մաուդուդն արշավեց Ասորիբ (Շամ) և իր 

ճանապարհին Շաբո,խտանիա կողմ երամ նվաճեց րերղեր, որոնք ֆրանկ-

ներին էին պատկանում և բոլոր պաշտպաններին կոտորեց, Ապա գնաց և 

պաշարեց Եգեսիան (Ռուհա), սակայն չկարողացավ գրավել, Այղ պատ-

վական ու արժեքավոր մարգարտի նվաճումը ալլահը վերապահել էր 9,ան-' 

դիին, 

Մաուգուգն այստեղից հեռացավ, անցավ Եփրատը, մտավ Ասորիք 

ու քառասունհինգ օր պաշարեց Տելլ Բաշիրը^Հ սակայն չկարողանալով 

գրավել, շարժվեց դեպի Մ աառւսւո ալ-Նուման, որը պաշարեց, 

էշ 36 — 37 

Երբ ամիր Մաուգուգն սպանվեց, սուլթան Մուհամմագը Մոսուլի և 
այԼ քաղաքների կառավարումր հանճնեց ամիր Հոլյուշ բեկին, նրա հետ 

Մոսուլ ուղարկելով իր որգուն՝ Մասուգին։ Ապա սպառաղինեց իր զորքը 

և Ակսունկոլր Բուրսուկիի գլխավորությամբ ուղարկեց ֆրանկների դեմ. 

Նա գրեց Մոսուլի և այլ քաղաքների զորքերին, որ ենթարկվեն նրա հրա-

ման սյ տ ա րո ւթ յան ր ։ Դրանց մեշ էր Իմագ ալ-Դին Հանգին, որին պարս-

կական զորքերը կոչում էին Սիրիացի Հանգի (Հանգի ալ-Շամի), 

Երբ զորքերը հավաքվեցին Բուրսուկիի մոտ, նա տասնհինգ հազար 

ձիավորներով շարժվեց գեպի Եղեսիա ու պաշարեց և կռվեց այնտեղ 

գտնվող ֆրանկների ու հայերի գեմ. Սակայն զորքի պարենը խիստ պա-

կասեց և նա դիմեց Ս ամոսատ (Ս ում ա յսաթ), որր նույնպես ֆրանկներին-

էր պատկանում: Քանդեց նրա քաղաքային մասը [առանց միջնաբերդի] 

և նույնն արեց նաև Սարուշում, Նա վերադարձավ Շաբուխտան և քանդեց 

ամեն ինչ, որ ֆրանկներին էր պատկանում, 

էջ 40 

ՄԵԼԻՔՇւԱԻ ՈՐԴԻ՝ ՍՈԻԼԹԱն ԴԻՅԱՍ ԱԼ-ԴԻն ՄՈԻՀԱՄՄԱԴԻ Մ1ԱԸ է)Վ. 
ՈՐԴՈԻ՝ Մ1ԱՄՈԻԴԻ, ՍՈԻԼԹԱն ԴԱՌՆԱԼԸ 

Ապա սուլթան Մահմուդն իր իշխանության րնթացքում մի պատե-

րազմ մղեց հորեդբորճ սուլթան Սանջարի դեմ, բայց պարտվեց ու վերա-

դարձավ հորեղբոր մոտ, առանց նախապես երաշխավորագիր խնդրելու, 

Սակայն վերջինս նրան պատվեց և իշխանություն տվեց Խորասանի սահ֊ 

մանից մինչև Դարումը՝ Ասորիքում, Այդ երկրներն էին՝ Համադանը, 

Սպահանը (Իսֆահան), ամբողջ Ջիբալ նահանգը, Քիրմանը, Ֆարսը հ 
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Խուղիստանը, Իրաքը, Ատրպատականր, Հայաստանը՝*2, Դիար Բաքրը, 

Մոսուլի երկիրը, Ջադիրան, Դիար Մուդարը. Դիար Ռաբիան, Ասորիքը 

(Շամ) և Ռումի երկրի այն մասը, ուր Կիլիջ Արս լան ի որդիներն են այժմ 

իշխում, [տվեց նաև] այս երկրների միջև ր նկած բոլոր քաղաքները, 

էջ 59 — 61 

ԻՄԱԴ ԱԼ-ԴԻՆ ԶԱՆԳԻԻ՝ ՄՈՍՈԻԼԻՆ եՎ. ԱՄԲՈՂՋ Ջ ԱՄԻՐԱՅԻՆ ՏԻՐԱՆԱԼԸ 

Նախքան պատմելր, թե ինչպես Հանգին տիրացավ [Մոսուլի] իշ-

խանությանը, մենք պետք է խոսենք այն թույլ և անկարող վիճակի մա-

սին, որի մեջ գտնվում էին մահմեդականները և այն ուժի մասին, որ ու-

նեին բազմ աստվածյանն երր (քրիստոն յաները)։ 

Այն շրջանում, երբ մեր տեր նահատակը (Հանգին) ձեռնարկեց այս 

երկրի (Զագիրայի) տեր դառնալ, ֆրանկների տիրույթները շատ էին մե-

ծացել։ Դրանք տարածվում էին Մարդինից ու Շաբուխտանից մինչև Արիշ՝ 

Եգիպտոսի սահմանների վբա։ Դրանց տիրույթներից դուրս էին մնում 

միայն որոշ մ ահմ ե դա կան հողեր (քաղաքներ), ինչպես Հալերը, Եմեսան 

(Հիմս), Եպիփանիան (Հւսմա) և Ջագիրան մինչև Մծբին ու Ռաս Այն։ 

Ասպատակելով այդ շրջանները, նրանք ժողովրդից վերցնում էին ամբողջ 

շարժական գոլ յքը և դրամը, իսկ 1Ւա կկսւյի ու Խառանի բնակչությունը 

ենթ ակա էր նվաստացման ու ստորացմ ան: 

Դամասկոս տանող բոլոր ճանապարհները կտրված էին, բացի այն 

ճանապարհից որն անցնում էր [Ասորիքի] Խահբայով և անապատով, 

այնպես որ վաճառականները և ճանապարհորդները հարկադրված էին 

երկար ու տանջալի ճանապարհորդություն կատարել, որը լի էր վտանգ-

ներով, Ստիպված լինելով անցնել վաչկատուն արաբների կողքով, նրանց 

ունեցվածքն ու կյանքր վտանգի տակ էր. 

Դրությունն այնպիսի աստիճանի հասավ և չարիքն այնքան մեծա-

ցավ, որ ֆրանկներն իրենց դրացի բոլոր քաղաքներից հարկ և տուրք էին 

պահանջում, որպես գի նրանց վրա չարշավեն, Այսքանն էլ բավական չէր, 

նրանք իրենց ներկայացուցիչներին ուղարկեցին Դամ ասկոս, պահանջելով 

այն գերիներին, որոնց մահմեդականները վերցրել էին Ռոլմի երկրռւմ, 
Հ՝ս:1ո9 երկրում և այլ քրիստոնյա երկրներում. Սրանց (գերիներին) առա-

ջարկում էին կամ մնալ իրենց տերերի մոտ կամ վերադառնալ իրենց 

հայրենի երկիրր, միանալու իրենց րնտանիքներին ու եղբայրներին, Ով 

ցանկանում էր մնալ, թողնում էին, իսկ ով կամենում էր միանալ րնտա-

նիքին, իրենց հետ էին տանում, 
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էշ 63 

Զանգին հինգ հարյուր քսանմեկ հիջրի (1127) թվականի Ռամագան 

ամսին (սեպտեմբեր, հոկտեմբեր) ստացավ Մոսուլի իշխանությունը։ 

Ապա գրավելով Ջագիրատ իբն Օմարը, շարժվեց դեպի Մծբին: Այն 

գրավելուց հետո ուղղվեց դեպի Սինջար, որի կայազորր թեթև դիմադրու-

թյունից հետո հպատակություն հայտնեց։ 

էշ 68 
ԱԱՆԳԻԻ՝ ՐՌՆԻ ՈԻԺՈՎ. ՋԱ&ԻՐԱՆ Դ Ր Ա վ է Լ Ը 

Ապա նա (Զանգին) լուր ուղարկէ,ց Հոսլինին, որն իշխում Էր Եդե-

սիայում և ֆրանկների Ջ ա զիրա յում նվաճած այլ մ ասերում, և մի կար-

ճատև հաշտություն (զինադադար) կնքեց նրա հետ։ Նա գիտեր, որ այդ 

ժամանակավոր դադարի րնթացքում կկարողանար Ասորիքի ու Ջազի-

րայի մնացած մասերր գրավել։ 

Էշ 69 

ԶԱՆԳԻԻ՝ Հ Ա Լ Ե Ր Ը , Շ Ր Ջ Ա Կ Ա Վ.ԱՅՐԵՐԸ ե վ Է;ՄԵՍԱՆ ԳՐԱՎԵԼԸ 

Հալերի բնակիչները, որոնք ստիպված Էին ֆրանկներիէւ զիջել իրենց 

տիրույթների և նույնիսկ քաղաքի պարտեղների դոնից դուրս գտնվող ջրա-

ղացների հասույթների կեսր, երբ լսեցին Զանգիի մոտիկ լինելը, մարդ 

ուղարկեցին օգնություն խնդրելով և հպատակության պատրաստակա-

մություն հայտնելով։ Նա գնաց նրանց մոտ, անցնելով Եփրատր և գրա-

վելով Մանբիջ քաղաքն ու Բիզաա բերդր, մտավ Հալեբ: 

Էջ 117 

ԶԱՆԳԻԻ՝ ՐԱԶՈԻՄ ՔԱՂԱՔՆԵՐ ՈԻ ՐԵՐԴԵՐ ԳՐԱՎ.ԵԼԸ ԴԻԱՐ ՐԱՔՐՈԻՄ 

Հինգ հարյուր երեսունութ հիջրի (1143—1144) թվականին նահա-

տակր (շահիդ) շարժվեց դեպի Դիար Բաքր, այն պաշարելու ու նվաճելու 

նպատակով։ Բազմաթիվ քաղաքներ նվաճեց, ինչպես Թանղան, Աղերզր 

Ա Հիզանր, ապա գրավեց ալ-Մադան քաղաքը, ուր մշակվում Է Հայաս-

տանում հանված պղինձր, ինչպես նաև ալ-Զուկ (ալ-Ռուկ), Ֆաթլիս, 

Բատասա և Զու-լ֊Կարնա յն (երկկոտոշավոր) բերդերր։ Գրավեց նաև 

Մարդինի գավառներից շատ բնակավայրեր, կարգ հաստատեց և կայա-
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զորներ նշանակեց իր հեոանալուց հետո այդ վայրերը պահպանելու հա-

մար: Նա դիմեց Ամիդ և Հանի քաղաքները, երկուսն էլ պաշարեց։ Տիրեց 

Հանի քաղաքին, իսկ Ամի դի շրջակայքը նվաճեց և շարունակեց պաշա-

րել Ամիդը, սակայն նրա հիմնական նպատակն էր տեղեկություններ 

հավաքել Եդեսիայի մասին: Նա մի ղորամաս ուղարկեց նաև Անա քաղա-

քի դեմ, որը նվաճվեց։ 

էջ 118—124 

Հինգ հարյուր երեսունինն հիշրի թվականի Ջումադա Ա ամսին (դեկ-

տեմբեր 1144) նահատակը (Հանդին) Եդեսիան դրավեց ֆրանկներից։ 

Սա պատկանում էր Հոսլինին (Հուսլին), որը ֆրանկների հերոսն էր, 

ոգևորող սատանան, նրանց հետևակի ու հեծելազորի հրամանատարը։ 

Նրանք (ֆրանկները) բոլորր, շատ քաջարի լինելով հանդերձ, նրան հնա-

զանդվում էին և կամքը կատարում: 

Պաշարումր տևեց քսանութ օր և այդ քաղաքը նորից ընկավ մահ-

մե դականների տիրապետության տակ և նրանում գործադրվեցին հավա-

տացյալների օրենքները: Եդեսիան քրիստոնյաների համար ամենապատ-

վական և ամենակարևոր քաղաքներից էր, նրանց [եպիսկոպոսական] 

աթոռներից: Ֆրանկների ա մ են ա պ ա տ վա կան [քաղաքը] Երուսաղեմն էր, 

ապա Անտիոքը (Անթաքիա), Հռոմը (Ռումիա), Կոստանդնուս/ոլիսը 

(Կոլսթանթինիյյա) և Եդեսիան։ 

Սա իրոք նվաճումն երի նվաճումն էր և ականատեսների վկայությամբ 

այն կարելի էր նմանեցնել Բադրի™ ճակատամարտին։ [Հանգին] կրո-

նական պատերազմը մղեղ ամենահաստատ ձևով: Եթե Թաի ցեղի մար-

Դ0° ա յ ս օրերում ապրեր, պիտի րնդուներ, որ նահատակր (Հանգին) 

իրենից ավելի մեծ իրավունք ուներ ասելու՝ ((սուրն ավելի հատու է, 

քան գրքերը}): 

Այս քաղաքի ֆրանկն ելւր մեծ աղետ էին դարձել դրացի մահմեդա-

կանների համար և ան ս ահմ ան էր նրանց հասցրած չարիքր։ Եդեսիան 

Հաղիրայի աչքն էր և մ ահմ եդական երկրների անառիկ ամ րոցր։ Այս 

քաղաքից բացի իֆրանկներր] տիրել էին բազմաթիվ քաղաքների, նրանց 

թագավորութ յոլնը ընդարձակվել էր և նրանց տիրապետության տակ 

ճնշվում էր բնակչությունը։ Նրանք տիրում էին Մարդինի կողմերից մինչև 

Եփրատ, Շ ա բո լիյ տանից անցնող ճանապարհի գծի վրա, ունեին մեծ թը-

վով բերդեր, ինչպես Սարուջը, ալ-Բիրան, Ջոլմոլլայնը, ա լ-Մ ուա դզի րր, 

ալ-Կոլրադին, Սինն իբն Ութայրը և այլն: Նրանց ասպատակությունները 

հասնում էին մինչև Ամիդ քաղաքը, Դիար Բաքրում, մինչև Մարգին, Մրծ-
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քին, /Ւաս Այն և Ռակկա, իսկ Խառանն անվերջ նվաստացման վիճակում 

էր, միշտ արշավանքների ենթակա լինելով։ 

Երբ նահատակը տեսավ աչս վիճակը, իր իշխանության պատիվը 

բարձր պահելու համար որոշեց այլևս չհանդուրժել, որ Եդեսիայում հեյս֊ 

ձոատված անհավատները ասպատակեն մահմեդական երկրները։ Սա֊ 

կայն նա լավ դիտեր, որ ոչ մի նպատակի չի հասնի և չի կարողանա ան-

հավատներին ոչնչացնել, քանի այնտեղ կան Ջոսլինն ու նրա ձիավոր 

Հ ասպետներր], նրսւ զինվորներն ու օդնականներր։ Գիտեր, որ եթե գնար 

ու պաշարեր [Եդեսիան], ֆրանկներն ամեն կողմից պիտի հայտնվեին 

օյյն պաշտպանելու, ուստի խ ո ր ա մ ան կութ յան դիմեց, քանզի այս պա-

րագային հնարամտությունն ավելի զորեղ էր, քան ճակատամարտը և 

խելացիությունն ավելի ազդու, քան քաշությունը։ Խելացիությունն առա-

ջին տեղում էր, իսկ քաջությոլնր՝ երկրորդ տեղում։ 

Ուստի, փոխանակ հարձակվելու, դիմեց դեպի Դիար Բաքրի քաղաք-

ները, որոնք Եդեսիային մերձակա էին, ինչպես Հանին, ճապաղ ջուրը 

(Ջաբալ ջուր) և Ամիդր, ինչպես արդեն պատմել ենք։ Այնտեղ նա դան֊ 

դաղկոտութ յամ բ էր կռվում, քանզի մտքում այլ նպատակ ուներ: Նա 

նման էր այն մարդուն, որ սիրաբանում էր մի գեղեցկուհու, բայց ձգտում 

էր ուրիշին, փաղաքշում էր մեկին, բայց կամ են ում էր մյուսին։ 

Նա պահակներ էր նշանակել [Եգեսիայի շրջակայքում], որոնք պար֊ 

ւոավոր էին նրան տեղեկացնել, հենց որ Ջոսլինի առյուծները որջիտ 

դուրս գային և բերդը մնար առանց զորքի ու պաշտպանների: 

Իսկ Ջ ո ս լին ր տեսնելով, որ նահատակը զբաղված էր Դիար Բաքրի 

մարդկանց դեմ կռվելով և կարծելով, թե չի կարող իր վրա հարձակվել, 

հեռացավ Եդեսիայից դեպի Աս որիքում ունեցած իր տ իրույթն երր, ստու֊ 

դելու իր կալվածներր, ինչպես նաև իր գանձերն ու ունեցվածքր: Նահա֊ 

տակն իր լրտեսների միջոցով տեղեկանալով, որ Հոսլինր հեռացել է իր 

զորքով ու յուրայիններով և քւսղաքր զո լրկ է պաշտպաններից, հրամա֊ 

յեց իր զորքերին ազդանշան տալ, շտապ արշավանքի պատրաստվել և 

արագ շարժվել, ետ մնացողներին սպառնալով։ Նա հայտարարեց, որ 

ուշացողներից ոչ մի պատճառաբանություն չի ընդունիս Աղեղից ար<\ակ֊ 

ված նետի արագությամբ և Հորդացող հեղեղի թափով առաջ սլացավ, 

իսկ զորքերը խումբ֊խումբ Հետևում էին նրան, մասնակցելով կրոնա-

կան պատերազմին, ավելի շատ Հավատից դրդված, քան որպես պարտա-

կանություն։ Նրանք միաՀամուռ առաջացան Հարավային քամուց մղված 

ամպի նման և արագացրին իրենց ձիերի ընթացքը: 

Երբ քաղաքում գտնվող թշնամիներր իմացան, որ նաՀատակը մո-

տենում է նրանց, սրտներր աՀով լցվեց, երկյուդր պղտորեց նրանց ար-
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յունը, հուսալքումը պատեց Նրտնց և տեսան, որ կորստյան են դատա֊ 

պարտված։ Նրանք ասացին. «Եթե մեր Տերը մեղ չդթա և չների, մենք 

կկորչենքօ (Ղուրան, է, 148): Սակայն ալլահը մերժեց նրանց աղոթքը, 

քանզի կամենում էր վրեժխնդիր 'ինել նահատակի սրով և ղեհենում 

հավաքել նրանց ներկաներին ո ւ րացականերին, որպես հատուցում նրանց 

կատարած սարսափելի չարագործությունների և ահավոր կոտորածների. 

Ալլահը նրանց վրա ուղարկեց նահատակին, որպես տանջանք ու պատիժ: 

Ապա (Հերկիրն, ինչքան էլ որ ընդարձակ է, նրանց համար խիստ փոքր 

էր» (Ղուոան, Բ՝, 119): Նրանց հոգիները թուլացան, գլուխները խոնարհ-

վեցին նրա (Զանգիի) ահի դիմաց։ Նա եռանդուն մոտեցավ քաղաքին 

սպառազինված իր միշտ խանդավառ, զինավառ, համախմբված դնդերով 

և ծածանվող դրոշներով: 

Իր գնդերով գրոհեց դեպի քաղաքը, երկյուղ տսւրածելով և քաջաբար 

առաջ խաղալով, երկիրը կարծես դղրդում էր, իսկ ցերեկը գիշերվա 

խավարով մթնում էր: Ֆրանկն երր թեև գիտակցում էին, որ դեպի մահ 

են գնում, առաջ էին նետվում կովի, ինչպես գիշերային թիթեռնիկները 

նետվում են կրակի մեջ, կամ ինչպես բսւնաստ եղծն ասել է. 

Իմ կյանքր փրկելու համար ես ետ էի քաշվել 

Սակայն գտա, որ լավա գույնն առաջ գնալն է։ 

Քաղաքի մոտ հասնելով ու տեսնելով, թե ինչ գեղեցիկ ու ամ րակուո 

է, նահատակը գրեց բնակիչներին, որ իրեն հանձնվեն երաշխավորագրի 

դիմաց, ապահով լինելով, որ իրենց պարիսպները չեն քանդվի և տները 

չեն դատարկվի. նա ափսոսում էր, որ այդպիսի [քաղաքը ] հողին հավա-

սարվի ու քարուքանդ լինի։ Սսւկայն նրանք չընդունեցին երաշխավորա-

գիրը և մ երժեցին հպատակվել: Այն ժամանակ նա բարձրյալն ա/լահի 

դատաստանին դիմեց, իր քաջարի ռազմիկներին աոաջ քշեց, քարանետ 

մեքենաներ դրեց, պարիսպ քանդողների ուղարկեց և կատաղի կռիվ ըս-

կըսեց: Նա վախենում էր, որ ֆրանկներն ի մի կհավաքեն իրենց գնդերը 

և կգրոհեն ստ իպ ելու նրան, որ նահանջի և կփրկեն քաղաքը ։ 

Երբ ֆրանկներր լսեցին, ելան՝՝ կրակ ու բոց դարձած, ոտքի կանդնե-

ցին, կազմակերպեցին իրենց հեծելազորն ու հետևակը, երիտասարդնե-

րին ոլ ծերերին, ամենքին ստիպեցին աճապարել, վախենալով, որ կու-

շանան և քաղաքր ձեռքից կկորցնեն Ջոսլինը լուրն առնեքրվ անցավ 

Եփրատի ձախ ափը, հուսալով, որ կկարողանս, հասնել կռվի դաշտը, 

կամ օգնություն կհասցնի նրանց (ե դես ա ցինե րին), սակայն դժվարու-

թյունները խանգարեցին նրան: Եվ ինչպե՞ս կհասներ այդ նպատակին, 

երբ իր ախոյանը նահատակն էր։ Վերջինս անրնդհատ հարձակումներ 
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գործեց, մինչև որ պարիսպ քանդողները Հասան պարսպի տակը, 

Հիմքերը քանդեցին ու Հրկիզեցին։ 

Նա Հր ով և սրով գրավեց քաղաքր և բնակիչներին ամեն տեսակ 

նեղություն ու չարիք պատճաոեց։ Գրավելուց Հետո բնակիչներին կողապ-

տեց, ստորացրեց, իյաչերը տապալեց, կոտորեց քաՀանաներին ու վա֊ 

նականներին, սպանեց քաջերին ու ձիավոր [ասպետներին]: Նրա առ^և 

միայն մեռյալներ ու գերյալներ կային, վիրավորներ ու խեղանդամներ: 

Նրա զինվորները վերցրին ավար ու գերիներ, ամեն տեսակ թանկարժեք 

իրեր, սիրուն տղաներ, եղնիկի նման աղջիկներ, որոնց ամենքին գերե-

վարեցին։ 

Սակայն, երբ նահատակը մտավ քաղաք, նրան դուր եկավ տեսարա-

նր, տեսավ նրա առավելություններր և ափսոսաց, որ նման քաղաքը ա֊ 

վեըվի և իր իշխանության օրոք այնտեղ իշխի մաՀն ու ավերածությունը: 

՛Նա Համոզվեց, որ սխալ է ավերել և բնակիչներին արտաքսել։ /1ւստի 

Հրամայեց վերադարձնել ամեն ինչ, որ վերցրել էին՝ կաՀ-կարասի, ունեց-

վածք, գերյալ կանայք ու տղամարդիկ, մատաղ աղջիկներ ու տղաներ։ 

Ամեն ինչ վերադարձվեց և միայն չնչին կորուստներ եղան։ Քաղաքը 

նորեն շենացավ, այն դեպքում, երբ կորստ յան էր մատնվելու։ Լցվեց 

բնակիչներով ու ապաՀով դարձավ, այն դեպքում, երբ արդեն գայլերի ու 

բորենիների որջ էր դառնալու։ 

Նա (Հանգին) քաղաքում կայազոր նշանակելուց Հետո, գնաց նվա-

ճելու ֆրանկների ձեռքում գտնված ամեն ինչ քաղաքներ, բերդեր, գյու-

ղեր, ինչպես, օրինակ, Սարուջը։ Ամբողջ Հազիրան ազատեց ֆրանկների 

ձեռքում գտնվելու դժբախտությունից և նրանց չարիքից։ Բնակիչներին 

Հանգստացրեց նրանց դավերից ու չարությունից և տիրեց ապաՀովու-

թյունր վախի փոխարեն և մարդիկ Հանգստացան ապաՀով անկողին-

ների վրա։ 

Սա այնպիսի մեծ Հաղթանակ էր, որի նմանր մաՀմեդականներր եր-

բեք չէին շաՀել։ Լուրր տարածվեց ամեն կողմ ու բուրմունքր սփռվեց և 

ամեն մի Հավաքույթի խոսակցության նյութր դարձավ։ 

էջ 129—130 

Ֆ Ա Ն Ա Ք հ Ե Ր Դ Ի Պ Ա Շ Ա Ր Ո Ւ Մ Ը 

Սա Ջազիրաթ իրն Օմարին մերձակա բերդ է և մինչև օրս պատկա-

նում է Բաշնավի քրդերին։ 

Հինգ Հարյուր քառասուն Հիջրի (1145—1146) թվականին Աթաբեկը 

Հրամայել էր Հայն ալ-Դինին զորք ուղարկել այս բերդր պաշարելոււ 
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Երբ նահատակն սպանվեց, պաշարումր վերացավ և [պաշտպան-

ները] նեղությունից ազատվեցին: Այս կողմերի տերն ուներ բազմաթիւք 

բերդեր, որոնք նաՀատակր վերցրել էր նրանից, ինչպես Հայսամը, Հաղի֊ 

ռատ Նա սիբինր (Նոր Մծբին), Շարուն և այլ բերդեր Անձևացյաց ( ա լ ֊ 

Զավազան) գավառից։ 

էջ 143—144 

Ն Ա Հ Ա Տ Ա Կ ՏԻՐԱԿԱԼԻ ( Զ Ա Ն Դ Ի ) Կ Յ Ա Ն Ք Ի ՈՐՈՇ Գ Ծ Ե Ր Ը 

Շրջապատված լինելով թշնամիներով ու մրցակիցներով, որոնո 

ձգտում էին նրա դավա ռն երր խլել, նա քաջաբար դիմադրում էր և նույ-

նիսկ ինքն էր մի քանիսից տիրույթներ վերցրել։ 

Ահա թե ինչ էր պատմել Հայրս այս մասին. 

Նահատակն իր տիրույթներում շրջապատված էր թշնամիներով ու 

հակառակորդներով, ինչպես, օրինակ, ա լ-Մ ուս տ արշի դ բիլլաՀ խալիֆան։ 

Երբ լարվածությունր նրսյնց միջև Հասնում էր բացաՀայտ րնդՀարման, 

վերջինս անմիջապես շարժվում էր դեպի Մոսոլլ և պաշարում: Նույնպես 

և [սելջուկյան] սուլթան Մասուդը, որն իշխում էր Ջիբալում և Ատրպա֊ 

տականում, այլ կողմից սա Հմ ան ա կից էր նաՀատակին։ Բոլոր [ շրշա պա ֊ 

տողի տիրակալներից նա էր ամենազորեղր, մեծ ղորթի տեր էր և ամե-

նաշատն էր ատում նահատակին: Մյուս կողւքից կային Հայաստանի նա֊ 

հանդներր, որոնք պատկանում էին նրան թշնամի Սուքմանի տանրւ Այս 

տոհմի ներկա յա ցուցի չները շատ զորք ունեին և նրանց բազմաթիվ քա-

ղաքները, ինչպես Հիղանր, Մադանը և այլն, սահմանակից էին նրան։ 

Սուքմանի տան տիրույթների կողքին կային Հիսն Քեյֆի ու Դիար Բաքրի 

տեր Ռուքն ալ-Դաուլա իբն Սուքման ի բն Ո ւրտուկի (Արտոլկ) և նրա 

Հորեղբորորդի Մարդինի տեր Հուսամ ալ-Դին Տիմուրտաշ իբն Իլղազի 

իբն Ուրտո լկի Հողերը: Սրանց երկուսի տիրույթներր մոտիկից սաՀմա-

նակից էին նաՀատակի Հողերին, ինչպես Ջազիրատ իբն Օմարր, Մծրինր 

և Հակառակ դրան նա գրավեց նրանց քաղաքներից շատերը։ 

Այ՛-» բոլորի Հետ մեկտեղ Մարդինի մերձակայքից մինչև Դամասկոսի 

դռներր, նրա Ռաս Այն, Խառան, Հալեր, Ե պիփանիա (Համա), Եմեսա 

(Հիմս) և Բաալբեք քաղաքներին սաՀմանակից էին ֆրանկների նվաճած 

Հողերը: Սրանք ինչքան էլ որ խիստ Հզոր էին և մեծ թվով, համենայն֊ 

դեպս նաՀատակր գրավեց նրանց քաղաքներր, հաճախ պարտության 

մատնելով նրանց: Ապա կար նսւե Դամասկոսի տերը, որը նրան դրացի էր 

և նույնիսկ նրանից էլ քաղաքներ խլեց։ 
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էջ 156—157 

ԵԴԵՍԻԱՅԻ »>Ո'ԼՈՎՐԴԻ ԱՊՍՏԱՄՕՈԻԹՅՈԻՆԸ է)Վ. ՔԱՂԱՔԻ 
վէՅՐԱՆՂԱՃՈԻՄԸ ՄԱՀՄԵԴԱԿԱՆՆԵՐԻ ԿՈՂՄԻՑ 

0 

Երբ նահատակն սպանվեց, Եդեսիայի նախկին տեր Ֆրանկ Ջոսլինր 

գտնվում էր Եւիրատից արևմուտք ընկած իր տիրույթներում՝ Տելլ Բաշի֊ 

բում և Հարևան Հողերում։ Նամակ դրեց Եդեսիայի բնակիչներին, որոնթ 

ընդՀանրապես Հայեր էին և խոստացավ, որ մի Հարմար օր դալա է նրանց 

մոտ։ Սրանք Հավանություն տվեցին, և [Ջոսլինր] իր զորքով եկավ ու 

տիրեց քաղաքին, սակայն միջնաբերդում եղսւծ մաՀմԼ դականներր դի ֊ 

մա դրեցին ու կռվեցին և նա ևս Համառորեն կռվեց: Լուրը Հասավ Նուր ալ֊ 

Դինին, որն իր Հոր սպանությունից Հետո իշխում էր Հալերում և իր մոտ 

հղած զորքով շարժվեց դեպի Եդեսիա։ Ջոսլինր, երբ լսեց նրա գալուստը, 

դուրս եկավ Եդեսիայից դեպի իր տիրոլյթներր, իսկ Նուր ալ֊Դինը մտավ 

քաղաք, կողոպտեց, գերեվարեց ժողովրդին և այս անգամ արդեն կո֊ 

ղոպտվեց ու կործանվեց, բնակչությունից ամայացավ քաղաքը և միայն 

քչերը մնացին։ 

Սա Եդեսիայի երկրորդ նվաճումն էր և այն մնաց Նուր ալ֊Դինի ձեռ-

քում, իսկ [եղբայրը]՝ Սայֆ ալ֊Դինը, չառարկեց նրան։ 

էջ 181 — 182 

ա ՛ ր ԱԼ֊ԴԻՆԻ ՊԱՐՏՈԻԹՅՈԻՆԸ ՋՈՍԼԻՆԻՑ 

Հինգ Հարյուր քառասունվեց Հիջրի (1151 — 1152) թվականին Նուր 

սյլ֊Դինն ասպատակեց Ջոսլինի երկիրը, որն ընդգրկում Էր Հալերից Հ յ ո ւ ֊ 

սիս ընկած բերդերը, ինչպես Տելլ Բաշիրը, Այնթապը (Այն Տաբ), Աղագը 

և այլ բերդեր։ 

Ֆրանկ Ջոսլինր զորք Հավաքեց՝ ձիավոր ու Հետիոտն և շարժվեց 

Սուր ալ- Դինի դեմ։ Սաստիկ կռիվ տեղի ունեցավ, որը վերջացավ մաՀ֊ 

մե դականների պարտությամբ և ֆրանկների յաղթանակով: Ջոսլինր 

՛Նուր ալ֊Դինի գինակրին գերի բռնեց և նրանից վերցնելով բոլոր զենքերը, 

ուղարկեց Իկոնիայի, Ակսարայի և այլ վայրերի սուլթան Մասուդ իբն 

Կիլիջ Արսլան ալ֊Սելջոլկիին, որի աղջկա Հետ Նուր ալ֊Դինն ամուսնա֊ 

ցել Էր, Զենքերի Հետ նամակ Էր ուղարկել, որի մեջ գրում Էր՝ ուղարկում 

ձմ քո փեսայի ղենքերր և սրանից Հետո ուրիշ Էլ կուղարկեմ։ Նուր ալ֊ 

Դինը մեծապես վիրավորվեց և, ինչպես կտեսնենք, Հնարամտություն 

գործադրելով Ջ ոս լինին գերի բռնեց։ 
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182—184 

ՋՈՍԼԻՆԻ ԴԵՐԻ ԸՆԿՆԵԼԸ Ե՝Լ ՕՐԱ ՀՈ՛ԼԵՐԻ ՆՎ.ԱՃՈԻՄԸ 

Երբ Նուր ալ֊Դինը լսեց Ջոսլինի արարքը, թե ինչպես իր զենքերն 

ուղարկել էր աներոջը՝ սուլթան Մահմուգին, այլևս չկարողացավ հան-

գիստ մնաւ և մտածում էր վրեժ լուծելու մասին։ Լրտեսներ նշանակեց 

Ջոսլինի վրա և բերեց թոլրքմենների մի խումբ ու նրանց խոստացավ 

արժեքավոր նվերներ* հողային տիրույթներ ու հարստություն, եթե նրանք 

բռնեին ու բերեին Ջոսլինին սպանված կամ գերի։ Նա գիտեր, որ եթե 

մահմեդական զորքերը հավաքեր ու գնար Նրա դեմ, Ջ ո ս լինն իր հերթին 

կհավաքեր ֆրանկներին ու զգուշությամբ կպաշտպանվեր։ Ուստի հն ա ֊ 

րամտության դիմեց. մի օր, երբ Ջ ո սլին ը որսի էր դուրս եկել և փոքրա-

թիվ մարդկանցով զբոսնում էր, թուրքմենների խումբը հանկարծակի 

հարձակվեց ու բռնեց նրան: Նա (Ջոսլինր ) իրեն բաց թողնելու համար 

դրամ առաջարկեց և վերջիններս հա մ ա ձա յն ե ց ին, այդ բանը թաքցնելով 

Նուր ալ-Դինից: Ջոսլինը մարդ ուղարկեց դրամր բերելու, սակայն թուրք-

մեններից մեկը եկավ Նուր ալ-Դինի Հալերի տեղակալի (նաիբ) մոտ ու 

տեղեկացրեց եղելությունը: Սա զորք ուղարկեց և Ջ ո ս լին ին խլեցին թուրք-

մեններից: Իսկ Նուր ալ֊ Դինն այդ ժամանակ Եմեսայում (Հիմս) էր։ 

Ջոսլինի գերի ընկնելը հեշտացրեց նրանց (ֆրանկների) քաղաքնե-

րի ու բերդերի մեծ մասի նվաճումը, ինչպես, օրինակ, Տելլ Րաշիրր, Ա յ ն ֊ 

թապը (Այն Տար), Ազազը, Կիրոսր (Կուրու ս), Ռավան դանը, Հիսն Բարան, 

Տելլ հյալիդր, Քաֆր Լասան, ՔաՀր Սուդը, Հիսն Բիսիրֆուսր Բանի Ալիմի 

լեռներում, Տլուքր (Դոլլուք), Մ արաշը, Սահը ա լ ֊ Ջ ա ո ւղը, Բուրջ ալ-

Ռասասը (Կապարե աշտարակ) և այլ վայրեր։ 

Ամեն անգամ, որ Նուր ալ-Դինր մի բերդ էր գրավում, չէր հեռանում, 

մինչև որ կայազոր էր նշանակում, տաս տարվա պարենով մ ի ա ս ին, քան-

զի վախենում էր, թե քրիստոնյաները ինչ-որ ձևով կրկին հանկարծակի 

կհարձակվեն մահմեղականների վրա։ Ուստի նրա բերգերը միշտ պետք է 

պատրաստ վիճակում լինեին և ոչ մի բանի կարոտություն չպետք է ունե-

նային : 

էջ 185 

ՃԱԿԱՏԱՄԱՐՏԸ օՈ1'Ր ԱԼ-ԴԻՆԻ ՈԻ ՖՐԱՆԿՆԵՐԻ Ս՚Ի^ԵՎ ՏԼՈԻՔՈԻՄ35 

Երբ Նուր ալ-Դինր Ջոսլինի բերդերր նվաճելու նպատակով հար֊ 

ձակվեց, մի մասին տիրեց, իսկ որոշ բերդեր մնացին։ Ֆրանկներր հա-

վաքվեցին ու գնացին այդ բերդերի կողմրճ պաշտպանելու և կարծում 
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էին, որ Նուր ալ-Դինր տեսնելու} իրենց Հավաքված բազմությունը, կՀրա֊ 

ժարվի Հարձակվելու մտադրությունից, մանավանդ որ [այդ բերդերը] 

գտնվում էին իրենց տիրույթների խորքում։ 

Երբ Նուր ալ֊Դինն իմացավ, առաջ խաղաց, որոշած լինելով ան. 

պայման բախվել նրանց Հետ, Նրանք իրար Հանդիպեցին Տլուքում ու 

կռվեցին և երկու կողմերի միջև այնպիսի կատաղի պատերազմ եղավ, 

որր տեսնելուց երեխայի մազերը կարոդ էին սարսափից սպիտակել, 

Սակայն ալլաՀը Հաղթանակը պարգևեց մաՀմեդականներին, իսկ ֆրանկ-

ներն իրենց մեջքը դարձրին և այնպիսի փախուստի մատնվեցին, որ շա-

տերը կոտորվեցին, իսկ ողջ մնացածները փախան, Նուր ալ֊Դինը գրավեց 

Տլուքը և այլ վայրեր, 

էջ 290 — 292 

ՆՈԻՐ Ա1-ԴԻՆԻ ՀԱՐՏԱԿՈԻՄԸ ԿԻԼԻՋ ԱՐՍԼԱՆԻ ԵՐԿՐԻ Վ.ՐՍ. 

Հինգ Հարյուր վաթսունութ Հիջրի (1172— 1173) թվականին Նուր 

ալ-Դինը շարժվեց դեպի մ ալիք (թագավոր) Իզզ ալ-Դին Կիլիջ (Ղլրճ) 

Արսլան իբն Մասոլդ իբն Կիլիջ Արսլան իրն Սուլայման ալ-Սելջոլկիի 

երկիրը՝ Ս՛ ալաթիա, Ս եբաստիա, Իկոնիա և Ակս արա, նպատակ ունե-

նալով պատերաղմ ել ու գրավել նրա երկիրը. 

Բանն այն է, որ Կիլիջ Արսլանր Հարձակվել էր Մալաթիայի ու Սե֊ 

բաստիայի և այդ երկրի (Ռումի) այլ մասերի տեր Հէու֊լ֊Նուն իբն Դանիէշ֊ 

մանգի վրա, գրավել նրա երկիրը, Հեռացրել նրան ու դարձրել վտ ա բան-

դի թափառական. Վերջինս դիմել Էր Նուր ալ֊Դինին օգնություն խնդրե-

լով և նրա Հովանավորությանն ապաստանելով՛ Նուր ալ֊Դինը սիրալիր 

րնդունել Էր, բարյացակամություն ցուցաբերել, արքայավայել ընծաներ 

նվիրել, միաժամանակ խոստանալով օգնել նրան և օժանդակել իր թա-

գա վո րութ յուն ր վերականգնելու, 

Նուր ալ֊Դինը սովորություն ուներ որևէ մա Հմեդական երկիր չներ-

խուժել, եթե դա անՀրաժեշտություն չէր ֆրանկների դեմ պայքարի կամ 

էլ այդ երկիրը ֆրանկներից պաշտպանելու Համար, ինչպես արեց Դամաս֊ 

կոսում, Եգիպտոսում և այլուր. Ուստի, երբ Զու֊լ֊Նունր եկավ նրա մոտ, 

ինքը նամակ գրեց Կիւիջ Արսլանին և առաջարկեց, որ գրաված երկրա-

մասերը վերադարձնի, սակայն վերջինս չպատասխանեց։ 

Նուր ալ֊Դինը շարժվեց նրա կողմր ու գրավեց Քեսունր (Քայսուն), 

ԲեՀեսնին, Մարաշը, Մարզարանը, ինչպես նաև նրանց միջև րնկած բեր-

դերր և իր զորքից մի մաս ուղարկելով գրավեց Սեբաստիան։ Երբ Կիլիջ 

Արս լան ը լսեց, թե Նուր ալ֊Դինր մտել է իր երկիրը, Ասորիքին սաՀմանա-
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կից գավառներից Հեռացավ իր երկրի կենտրոնը, խիստ վախենալով 

նրանից և նամակ գրեց սիրտն առնելով, Հաշտություն խնդրելով ու ն ե ֊ 

րողություն Հայցելով։ Նուր ալ֊Դինը դադարեց առաջ խաղալուց, կամե֊ 

նալով Հարցը լուծել առանց պատերազմի, մանավանդ անՀանգստացնող 

լուրեր էր ստացել ֆրանկների գործունեության մասին, ուստի մտաՀոգ-

վեց և ընդառաջեց նրա Հաշտության առաջարկին։ 

Հաշտությունը կնքվեց, և Նուր ալ֊Դինը Հեռացավ, ղորք թողնելով 

Ս երաստիայում և Ֆախր ալ֊Դին Աբդ ալ֊ՄասիՀին դարձնելով %ու-լ-

Նունին ենթակա։ Նուր ալ֊Դինի մաՀվանից Հետո այս զորքը Հեռացավ 

Ս երաստիա յից, իսկ ^ի[իշ Արս լան ը կրկին տիրացավ նրան։ 

էջ 307—308 

ԹԱԳԱՎՈՐԱԿԱՆ ԱՏՅԱՆԻ ՀԻՄՆԱԴՐՄԱՆ ՄԱՍԻՆ 

Ֆրանկների Հետ ունեցած Հարաբերությունների ընթացքում նա 

(Նուր ալ֊Դինը) Հաճախ էր գործադրում Հնարամտություն, խորա-

մանկություն ու խաբեություն և մեծ մասամբ այս միջոցներով էր նա 

տիրացել նրանց Հողերին։ 

Որպես խելամտության մի օրինակ Հիշենք նրա վերաբերմունքը Հա-

յոց թագավոր (մալիք ալ-Արման), կիրճերի տեր (սաՀիբ ալ֊դուրուբ) 

Լևոնի որդի ՄլեՀի (ՄալիՀ իրն Լւզյուն) Հետ։ Նա խորամ անկում էր և 

սիրաշաՀում նրան, մինչև որ կարողացավ իր ծառայության մեջ վ ե ր ց ֊ 

նել նրան թե՜ կռիվների, թե՚ դադարի (խաղաղության) ժամանակ և միա-

սին կռվում էին ֆրանկների գեմ։ 

Նա ասում էր. «Ես նրան սիրաշաՀեցի, քանզի նրա երկիրը ամուր 

պաշտպանված է դժվարանցանելի կիրճերով ու անմատչելի ամրոցներով 

և մենք ոչ մի ճանապարՀով չենք կարող ներթափանցել, մ ին չդե ռ նա, երբ 

որ կամենա, կարող է զուրս գալ և ասպատակել մաՀմեղական երկրները։ 

Եթե որևէ մեկր նրա դեմ Հարձակվի, նա (ՍլեՀը) կարող է փակվել իր 

սաՀմաններում, որպես անմատչելի որջ։ Տե սնելով այս վիճակը, նրան 

որոշ տիրույթներ տվեցի վստաՀություն շաՀելու Համար և նա ենթարկ-

վեց ու մտավ իմ ծառայության մեջ և օգնեց ֆրանկների դեմ»։ 

Նուր ալ֊Դինի մաՀվանից Հետո նրա Հաջորդները այլ վերաբերմունք 

ցուցաբերեցին և արդյունքն եղավ այն, որ ՄլեՀին Հաջորդող Հայոց տի-

րակալը ՛'* (մուտավալլի) մաՀմեդական երկրներից շատ քաղաքներ ու 

բերդեր գրավեց և դրանից մեծ չարիք և Հսկայական վնաս (կորուստ) 

Հասավ, որը Հնարավոր չէ ետ ստանալ։ 
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էջ 325 

ԹԱՆԿՈՒԹՅԱՆ Ո1՝ ՀԱՄԱՃԱՐԱԿԻ ՄԱՍԻՆ 

Հինգ հարյուր յոթանասունչորս հիջըի (1178—1179) թվականին 

սարսափելի թանկություն եղավ ու տարածվեց Իրարում, Մ ոսուլում, 

Դի ար Բաքրում (Աղձսիք) և Ասորիքում ու այլ 'երկրներում ։ Սա տևեց 

գրեթե մինչև հինգ հարյուր յոթանասունհինգ թվականի վերջը։ Մարդիկ 

դուրս եկան ալլահից [անձրև] խնդրելու, սակայն անձրև չեկավ: Ապա 

ալլահը խղճաց իր ծա ռան ե րին և բարյացակամ գտնվելով, հորդառատ 

անձրևներ իջեցրեց բոլոր երկրների վրա, որի հետևանքով գների իջեցում 

տեղի ունեցավ։ 

էջ 365 — 366 

ՆՈԻՐ ԱԼ-ԴԻՆԻ ՄԱՀԸ 

Նա ծրագիր էր կազմել հարձակվելու իր դրացի նահանգների վրա, 

որոնք պատկանում էին ալ֊Մալիք ալ֊ Ագի լին։ 

Սակայն այնպես պատահեց, որ Նուր ալ՛֊Դինը, առողջության խան֊ 

դարման պատճառով, նախընտրեց չհարձակվել և հաշտվեց Ադիլի հետ, 

որն իր հերթին գաղտնի նամակագրություն ուներ նրա հետ սիրաշահելու 

նպատակով։ 

Ադիլը տիրում էր Եգիպտոսին, Ասորիքին, Ջազիրային, Հայաստա-

նին (Դիար Արմինիա) և Դիար Բաքրի մի մասին, թեև մյուս մասն էլ 

նրան հպատակ էր։ Նրան կողմնակից էին Սինջարի տերը, Արբելայի 

(Իրբիլի) տեր ալ֊Մալիք ալ֊Մուազզամր և Ջագիրատ իբն Օմարի տեր 

Մուիզւլ ալ֊Դինը, իսկ հանգուցյալ Նուր ալ֊Դինը միշտ կռիվների մեջ 

էր սրանց հետ և ասպատակում էր նրանց երկրները։ 
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